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szükségesnél lazábban kezeli a modern 
•zene fogalmát. Szerinte Prokofjjev ét 
Krenek ugyanolyan modern, új zenés 
komponál, mint Honegger, Hindemith ; 
másrészt pedig következetesen csak a 
zene alakulásáról beszél, kiszakítva azt 

•nemcsak a gazdasági és társadalmi fej-
lődésből, de még a párhuzamos szel-
lemi mozgalmakból is. 

Ezzel szemben Molnár könyve szű-
kebb értelmezését adja a modern zené-
nek — szerinte igazán csak Bartók, 
Honegger, Hindemith, Kodály (nem Stra-
vinszkij, Prokofjjev, Krenek) zenéje új ; 
— ezenfelül f igyelembe veszi a szellem 
fejlődésének általában, a zene fejlődé-

.sének különösen gazdasági, társadalmi 

.hátterét is. 
Könnyen érthető tehát , hogy Mol-

nár munkájának főproblémája az új 
muzsika és a régebbi korok zenéjének 
viszonya, azaz annak kérdése, hogy a 

.modern zene valóban csak egyszerűen 

.újabb stílus-e, vagy pedig teljes átérté-
kelés következményeként létrejött ra-
dikálisan új, minden eddigitől lényegé-
ben különböző képződmény. Molnár az 
utóbbi mel let t dönt : szerinte az új 
muzsika nem az eddigiek továbbviteléből 
keletkezett újabb stílus, hanem teljes «el-
rugaszkodás mindattól, ami az eddigi kö-
zösség, szokás és izlés keretein belül még 
elviselhető». «Éspedig nem.épp a roman-
t ikus kor beidegzettségeitől szakad-
tunk el, — mondja tovább — hanem 
az eddigi európai művelődés egészétől, 
— nem technikailag, nem formálisan, 
nem elnevezésekben, nem módozatok-
ban, hanem lelki' alapokban és irány-
ban». Ennek oka szerinte az, hogy az 
emberiség új kultúra, helyesebben vi-
lágforduló küszöbén áll, s a' zene is 
kifejezője, előre megmutatója a hatal-
mas változásnak. 

Nagyjában ez lenne Molnár Antal 
tanításának lényege, s egyúttal az új 
zene legfontosabb problémája is. 

Ö. L. 

SONKOLY ISTVÁN : KODÁLY. 
(Tanügyi Könyvesbolt , Nyíregyháza.) 

Irodalmunk ismer ugyan már két 
kitűnő Kodály-monografiát, Molnár 
Antal és Szöllősy András jeles dolgoza-
tát, a tudós Sonkoly István tanulmá-
nyának megjelenése azonban mégis 
okolható, sőt hézagpótló jellege miatt 
kiadása a legnagyobb mértékben he-
lyeselhető.- Molnár és Szőllősy könyve 

. ugyanis szigorúan tudományos munka 
s így nem a nagyközönségnek ké-
szülő : az előbbi tanulmányozását ne-
hézkessé teszi a szokatlanul és fel-
tűnően sok idézet, az utóbbinak- pedig 
problémái esnek túlságosan messze a 
nagyközönség érdeklődésétől. Ezzel 
szemben Sonkoly műve a legkitűnőbb 
népszerűsítő könyv — fe ladata meg-
oldására kiválóan alkalmas — ez adja 
meg fő jellegét, s teszi egyben úttörővé 
is. Nagyon természetes, hogy nem ke-
vés új eredményével a t u d o m á n y t is 
gazdagítja : így például különösen 
figyelemreméltó a Mester harmonizálá-
sát analizáló fejezete . 

A szerző Kodály-tanítvány. Lega-
lábbis annyit jelent, ez, hogy feltét len 
híve és propagálója Kodály törekvései-
nek, elgondolásainak, melyekből töb-
bek között az is következik, hogy egy-
részt nem ködös esztétizáló, hanem 
módszerében egészségesen pozitivista, 
másrészt pedig, hogy kel lő komolyság- ' 
gal boncolja a problémákat, hogy mun-
kaja sehol sem válik népszerűsítő gü-
gyögéssé. Mindez könyvének egy bizo-
nyos, magas színvonalat biztosít ; ör-
vendetes például a Seprődiről írott rész 
komolysága. Méginkább a Bartók— 
Kodály zene lényegbel i különbségeit 
fejtégető és bizonyító fejezet alapos-
sága. 

Munkája színvonalán belül azonban 
akadnak hibák. Elsősorbán : vannak 
kevésbbé sikerült részei. Például Ko-
dály zenéjének általános jel lemzése 
igen keveset mond, viszont erőltetett-
nek hat. Másodsorban': egyes megálla-
pításai vitathatók. Azt írja egy helyt 
például, hogy «Kodály a magyar falu 
dalkincsét dolgozza fel», majd másutt : 
«Kodály melosza a magyar népzenéből 
fakad». E z . — a Mester alkotásainak 
egészét nézve — nem egészen így igaz. 
Sonkoly is érzi ezt, később módosít is : 
«Kodály kifejezetten magyar zenét 
alkot.» Ugyanez a szemlélet mondatja 
vele a 41. lapon Kodály II. vonósnégye-
sének I. tételéről, hogy «talán ez az 
egyetlen Kodály-mű, m e l y nem népi 
gyökerű.» Rögtön, a következő lapon, 
megcáfolja ezt, ugyanezt ál l í tva a Val-
sette c. zongoradarabról. A különös 
ellentmondás oka Sonkolynak^ az a 
vitatható kelyességű törekvése, hogy 
a Kodály-muzsikát szinte te l jesen a 
népzenéből igyekszik magyarázni. Har-
madsorban : egy-két rész kiegészítésre, 
módosításra szorul. I lyen például a 
Vikár Béláról szóló bekezdés. Vikár 
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gyűjtésének értékeléséhez tudni "kell, 
hogy bár ő fonográffal gyűjtött ugyan, 
de nem kifogástalanul, adatainak egy-
része másodkézből, uraktól és közép-
osztályiaktól való. Hasonló módosí-
tásra szorul a Forrás c. fejezet. Son-
koly beállításában ez a rész is úgy hat, 
mintha Kodály zenéjének egyetlen és 
egyedüli forrása a népzene lenne. S vé-
gül még egy apró, de jellemző tévedés : 
a villőzés nem karácsonyi, hanem virág-
vasárnapi népszokás. * 

A könyv stílusa általában megfelel 
a népszerűsítés követelményeinek, nem 
egyszer egészen kitűnő, néhol azonban 
nehézkes és nem eléggé tömör. Sőt van 
egy-két — nem több! — sajátosan «esz-
tétizáló», jellegzetesen önképzőkör i 
színvonalú «szép» mondata is. Például: 
«A belső kiérés valósággal a belső lelki-
erők feszültsége, eljut a teljes extázisba, 
hol az őserők diktálják a megdöbbentő 
színkép-hangzatok dús.rengetegét.» Mit 
je lent ez? Az efféle fogalmazástól Son-
koly Istvánnak mielőbb meg kell sza-
badulni! 

ÖKRÖS LÁSZLÓ 

H A R S Á N Y I ISTVÁN: ÚTRAVALÓ. 
(Versek 6—14 éves gyermekeknek. Ma-
gyar Élet . ) 

Az irodalmi antológa célja és ogy-
ben egyedüli érdeme az, hogy valami-
i lyen szempont szerint' egy csokorban 
mutat be olyan különböző helyről ösz-
szehozott irodalmi termékeket, amik-
nek együvé-tartozását az antológia 
szerkesztője érzi és'gyűjteményével do-
kumentálni akarja. Á jó antológia ön-
magában is szerves egységgé lesz. Eny-' 
nyiben az antológia szerkesztője maga 
is alkotó : az általa meglátott , kibúvár-
l o t t és bemutatott kép megalkotója. 
Az antológiák legnagyobb része tehát 
lényegében irodalmi jellegű «alkotás»; 
•vagy ha tudományos célból készült, 
akkor irodalomtörténeti munka. De így 
is, úgy is az irodalom keretein belül 
mozog. 

Ezzel magyarázhatjuk azt az egyéb-
ként igen különös tényt , hogy pedagó-
giai jellegű vers-anatológiánk nincs. Az 
irodalmi antológiák már egy meglevő 
érdeklődésre számítanak, azt próbál-
ják kielégíteni. A jó versekre való 
korai rákapatást viszont csak peda-
gógiai szempontok szerint összeválo-
gatott antológiák végezhetik el. De 
sk, a okomoly és szép versek ismerete 
nélkül felnőtt, idősebb ember számára 
is csak egy ilyen jel legű gyűjtemény 

nyithatja meg az irodalmi alkotások 
felé vezető utat . Viszonyaink között 
tehát nagy szükség van az e fajta 
gyűjteményekre. Az e téren mutatkozó 
hiányt próbálta pótolni Harsányi Ist-
ván • «Útravalójával». 

A pedagógiai szempontok szerint 
szerkesztett antológiának egészen más 
jellegűnek kell lennie, mint az irodal-
miaknak) Harsányi Istvánt gyűjte-
ménye összeválogatásában az a meg-
gondolás. vezette , «hogy klasszikus értékű 
szép magyar versekből idejében olyan 
útravalót kell gyermekeink kezébe adnunk, 
amely állandó útitársként kíséri őket a 
szépség és emberség, a teljes élet felé a ki-
bontakozás útján.» Az összeválogatás-
ban tehát minden más szempontot alá 
kel lett vetnie a pedagógiaiaknak,illetve 
az összes más szempontokat össze kel-
le t t hangolnia a pedagógiaival. Min-
den gyermek életében vannak olyan 
időszakok, amikor igénye van a versek 
iránt ;. az érdeklődés intenzitása ter-
mészetesen gyermekenként változik. 
Éppen e miatt jó, ha a gyermek, illető-
leg a szülő vagy nevelő számára kéz-
nél van egy vers-gyűjtemény, amiben 
olyan klasszikus értékű versek vannak, 
amik közel állnak a gyermek léikéhez. 

Minden antológia bírálatánál lénye-
gesebb annak vizsgálata, hogy mi van 
a'gyűjteményben, mint annak a keres-
gélése, hogy mi maradt ki belőle, ami 
esetleg belekerülhetett volna. Foko-
zott mértékben így van ez egy peda-
gógiai szempontból készült antológiá-
nál. A szóbanforgó gyűjtemény nem 
olvasókönyvekből, más antológiákból 
ismert versek újabb elrendezésű kollek-
ciója. Ez egyébként a válogatás szem-
pontjából természetszerűen követke-
zik. Szerkesztője a gyermekek szellemi 
fejlődésére is számít, amit az irodalmi 
érdeklődés szempontjából éppen maga 
a gyűjtemény is elősegíteni hivatott . 

Á gyűjtemény legelején Móricz 
Zsigmond kedves gyermekversei van-
nak, köztük «A török és a tehenek», ami 
eddig csak azért nem vált a gyerme-
kek kedvencévé, mert nem ismerik. 
Folytatódik Gyulai Pál verseivel. A vá-
lasztás itt is szerencsés, mert Gyulai 
mint gyermekvers-író kiváló. A versek 
részletes felsorolását elhagyhatjuk, még 
csak annyit jegyzünk meg, hogy talált 
Harsányi István olyan költeményeket 
Ady Endre, József Attila, Juhász Gyula, 
Illyés Gyula vagy Takáts Gyula versei 
közt is, amik megfelelőek arra, hogy 
gyermekkönyvbe kerüljenek. A válás z 


